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Mezinárodní vzdělávací program filmové výchovy a jeho metodika CinEd (Cinema education for youth) vstoupil do ČR a českých škol hned v počátcích svého fungování – před sedmi lety. V Evropě patří k nejrozvinutějším ve své oblasti.

CinEd zpřístupňuje evropské filmy dětem a mladým divákům. Vyvinul velmi přátelskou metodiku s navazujícími praktickými materiály; metodika je aplikovatelná na jakýkoliv film a zvládne ji každý. Vyhovuje jak úplným začátečníkům, tak pokročilým filmovým nadšencům, a nejen jim; inspiruje další filmově výchovně-vzdělávací programy a také největší filmové festivaly pro děti. Proniká do hodin češtiny, dějepisu, společenských věd, výtvarné i hudební výchovy, cizích jazyků i zeměpisu. K hlavním cílům patří zlepšení komunikačních dovedností, kultivace uměleckého cítění, zvýšení kompetencí v oblasti analýzy a mezioborového propojování, samozřejmě i posílení motivace k zapojení se do kreativních aktivit a samostatnému tvoření. Kompletní nabídka CinEdu je velmi bohatá a pro registrované školy zcela zdarma. Po celé Evropě se do programu zapojilo přes 4000 učitelů, další se připojují, zakládají filmové kluby a rozvíjejí další iniciativy přesahující filmové zaměření.
Program CinEd iniciovali a výběr filmů pro školní projekce provádějí filmoví experti. Jádro však tvoří také mnoho pedagogů s nejrůznější aprobací, kteří s filmy ve škole pracují již mnoho let. Aby usnadnili cestu svým kolegům, vytvořili pro ně nabídku nástrojů zaměřených na nejrůznější výukové potřeby. Program je postaven na webové platformě nabízející filmy a materiály; stačí se jen registrovat. Kolekce je rozmanitá a obsahuje především filmy, s nimiž se žáci a studenti v běžných médiích často nesetkávají. Jedná se o díla, která nehýří akcí, staví na poetice obrazu, jsou znepokojivá, nejednoznačná, s otevřenými konci. CinEd nabízí filmy současné i z kulturního dědictví – hrané, animované, experimentální, dokumentární, barevné i černobílé... 

Filmy
CinEd se utváří v celoevropském kontextu. Každá země vybere dle zadaných požadavků a kritérií ostatních zemí filmové tituly, které by se mohly stát součástí společného souboru děl. Po nominaci filmů následuje hlasování, vyjednání práv, zařazení titulů do kolekce, překlad do jazyků zúčastněných zemí, vytvoření pedagogických a studentských materiálů. V současnosti mohou školy v rámci projektu využít zdarma 21 snímků s dvanácti jazykovými mutacemi (včetně mutace anglické) – filmy máme z Portugalska, Španělska, Francie, Finska, Bulharska, Rumunska, Itálie, Litvy, Německa, České republiky, v příštích letech přibudou další i z Chorvatska, Řecka a Turecka. Filmy jsou rozděleny podle předpokládaných příjemců v rozmezí 6–19 let, věkové skupiny jsou ovšem variabilní. Kupříkladu český snímek Císařův slavík Jiřího Trnky se podle našich zkušeností hodí pro diváky nejmladší, nebo naopak nejstarší, kteří jsou už schopni porozumět kinematografickým technikám a jazyku, analyzovat různé stránky filmového díla. Kolekci CinEd lze využívat od 1. třídy základní školy až po univerzitní semináře, uplatňuje se nejen v klasické výuce, ale třeba v rámci školních družin nebo filmových klubů, v odpoledních specializovaných kroužcích. Uživatelé se mohou propojit i se zahraničními partnery; mezi registrovanými je také řada umělecky zaměřených škol (ZUŠ).
Program CinEd se snaží uživatele vést ke kladení otázek, k pochopení toho, že na jednotlivé problémy a na svět se dá dívat různými způsoby. Z ohlasů pedagogů víme, že děti se při zapojení do našich aktivit zlepšují ve schopnosti popsat prostředí i vlastní pocity, zapojit se do diskuse, interpretovat dílo či jeho část. Často se podaří aktivizovat i žáky označované za problémové. 

Pedagogické materiály

CinEd patří mezi nejlepší v oboru díky metodice a výukovým materiálům, vytvořeným na základě  zkušeností zúčastněných zemí a především Francouzské cinematéky (FC, sídlící v Paříži, je jedním z nejstarších a největších muzeí věnovaných kinematografii). Základem metodiky je práce se studenty jak před projekcí, tak po ní.  Všechny materiály k jednotlivým filmům jsou koncipovány na stejném principu. Jsou zevrubné, propracované, poměrně obsáhlé (cca 30 stran), ale vyučující si může vybrat pouze tu část, která ho zaujala, která vyhovuje konkrétnímu vzdělávacímu.
V úvodu materiály osvětlují, proč uvádět daný film v dnešní době, obsahují základní informace, plakáty aj. Následují klíčová témata filmu a synopse – což je užitečné pro volbu výukových cílů (stanovení témat/u/ apod.). V další části se uživatelé seznámí se společensko-historickými a kulturními souvislostmi provázejícími dané filmové dílo, s informacemi o režisérovi a jeho tvorbě, dozví se o tom, čím byl film inspirován atd. Poté přichází analýza filmu – pro tyto účely je film rozdělen na kapitoly s timecody, které ulehčují například výběr určité sekvence filmu, k níž se v rámci zvolených aktivit učitel bude chtít vracet. Najdeme zde otázky vztahující se ke klíčovým tématům, analýzu statického filmového obrazu, záběru, scény. Neméně důležitou součástí metodiky je kapitola věnovaná souvislostem a propojování – „dialogu“ mezi filmem a ostatními filmy, spojitostem s literaturou, přesahům do jiných druhů umění, vřazování do umělecké a kulturní tradice, reflexe filmu. Zřejmě nejvyužívanější je pak ta část materiálů, jež obsahuje náměty pro pedagogickou práci před projekcí a po ní.

[bookmark: _GoBack]Dále CinEd nabízí také studentské pracovní listy, jak v pdf, tak v interaktivní formě (snadno využitelné i při distanční výuce), umožňující mj. vytváření vlastních příběhů. V nabídce najdeme i napříč kolekcí sestříhaná průřezová tématická videa – situace, které se opakují snad v každém filmu („U stolu“, „Konflikty“ aj.). 
Češtinářům materiály otevírají cestu doslova tisící směry – k aktivitám naratologickým, k hledání paralel tematických, ke srovnání pojetí stejné postavy v literárním díle a ve filmu, ke slohové výuce (popis, charakteristika, líčení, filmová povídka, filmový scénář…) aj.

Kromě seminářů aktreditovaných MŠMT v rámci DVPP (konají se po celé ČR, pedagog se v jejich rámci účastníci se seznámí s materiály a konkrétním filmem, vyzkouší si analýzu i aktivity možné ve třídě), nabízí CinEd rovněž celoroční bezplatný detailní „tutoring“ – metodickou podporu lektorů, spočívající v pěti návštěvách nebo konzultacích a minimálně dvou řízených projekcích a náslechu, takže např. i pedagog vstupující do projektu bez zkušeností s filmovou výchovou může takto výrazně obohatit své profesní portfolio, naučit se pracovat s filmy kontinuálně a využívat všech aspektů filmového vzdělávání. 

Co říci závěrem? Tuzemské podmínky pro filmovou výchovu připomínají tak trochu výpravu do temného lesa. Poletují zde světlušky (jednotlivé vzdělávací programy, připravované nadšenci z daného oboru). Dobu svitu jejich lucerniček určují převážně granty. Valnou část cesty však klopýtáte o kořeny, neboť světlo se často ztrácí. Chybí mapa, návod, jak se z trablů vymotat. Na druhé straně – tmavá místa jsou pro film ideální, při dobrém zatemnění se při projekci rozehrává neuvěřitelně barvitá symfonie: od pozorování těch nejmenších detailů přecházíte k vnímání obrazů, propojujících vizuální stránku s jazykem, hudbou, uměním výtvarným a jiným… A když se podaří získat žáky k participaci, aktivní spolupráci, tak jste za své strastiplné úsilí odměněni. Snadno se pak zapomene na nejrůznější překážky – technické, finanční, na nedůvěru ze strany školy či kolegů („jen zábava, kterou žáci mají, kdykoliv si zamanou“) i vlastní strach z nedokonalosti, vyrůstající z toho, že jste si v dané oblasti zatím méně jisti, z obav, že se snáze dopustíte třeba interpretačního omylu… Ale možná právě tyto (mnohdy bolestivé) momenty zbaví žáky ostychu z toho, že by měli vyjádřit vlastní názor, spoluúčastnit se hledání smyslu díla, přiblíží vás společně chvílím, v nichž se cosi rodí, utváří. Rádi bychom učitelům pomohli získat jejich sebedůvěru i důvěru žáků. Film oslavil nedávno 125 let existence, je to médium, které nabývá den ze dne na důležitosti, doslova nás zahlcuje od nejútlejšího věku. Mladá generace (a možná nejen ona) si zaslouží získat gramotnost i v tomto oboru, aniž bychom utíkali od hodnot literárních, výtvarných a hudebních. Naopak filmovou výchovou můžeme tyto obory propojovat, dávat nový život kulturnímu dědictví. Zkusme to!

Eva Spilková, koordinace CinEd pro Českou republiku
cined.eu
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llustratorské tvorbé se Jifi Trka vénoval vétsinu profesniho Zivota. Svymi ilustracemi
doprovodil desitky knih, od lidovych pohédek, pres knihy pro déti i dospélé z pera nej-
zndmeéjsich Geskych soudobych spisovatelii (mj. Frantiska Hrubina, Viadimira Holana,
Vitézslava Nezvala, Jaroslava Seiferta, Jana Wericha), ale také latky zahraniéni—ori-
entaini pohadky | Pohadky brati Grimmi. Stejné jako pro kazdy film, také pro kazdou
sérii ilustraci hledal Trka specificky styl, ktery by odpovidal nejen duchu literarni-
ho dila, ale také jazyku. Literatura byla pro Jifiho Trnku nepochybné velmi dlezitym
inspiracnim zdrojem—také on sam napsal knihu, odvaznou experimentaini pohadku
Zahrada, které se ale stala kultovnim dilem, ke kterému se dodnes vraci dospéli i déti.

llustrace ke knize pohadek Hanse Christiana Andersena vznikly 8 let po dokonceni
filmu. Jsou zfejmym tviiréim pokraovanim Trnkova dialogu s Andersenovym svétem,
ktery ho podle mnoha svédectvi diouhodobé fascinoval. Trka, ktery si velmi vazil
stylizace, nachazel v Andersenovi svobodny metaforicky prostor, ktery dokazal dale
posunout. Trnka se odpoutal ve svjch obrazech od vyjevii z déje pohadek a uplatnil
vyrazn&ji préavé metaforu. V ilustracich se vratil k nékterym motivim z filmi—obrazy
zasadil do 19. stoleti, tedy Andersenovy éry a v obrazech najdeme opét krajky, bohaté

textilie nebo vyrazné ,rekvizity*.

Barevna ilustrace pfimo k pohadce Cisariv slavik navazuje na filmovou scénu se sm
Gisat je opét maly chlapec se stylizovanou, kulatou hlavou, ve vyjevu najdeme roz-
bitého mechanického slavika, krajky, okno, plot, riZi, textilie, stredovékou korunu
i boty schované pod posteli. Postava smrtky mé v knize—v duchu Andersenovy po-
etiky—mnohem rozvolnénéjsi, vytvarn&jsi figuraci. Barevna kompozice je mimo jiné
postavena na pastelovych tonech, které prechézeji v diagonale z chladnych do teplych.
Na rozdil od filmové scény je tento vyjev prosvétieny. | zde ale prostor za oknem ziista-
va plochy a abstraktni.

Hrané scény filmu Cisariv slavik se natagely v barokni usedlosti Turbova v Praze-Ko-
sitich. Specificka atmosféra domu s velkou zahradou oslovila Jifiho Trku natolik, ze
zde v letech 1939 a2 1958 bydlel a také tu pracoval ve svém ateliéru. Dim a zahrada
byly pro Trnku inspiraci ve vice dilech—vedle Cisarova slavika to byla predevsim kniha
Zahrada. V obou dilech hraje velkou roli plot & zed odd&lujici ,normaini* svét vné od
Liiného* svéta uvnit, a také prirodni vegetace v rozlehlé zahradg, ktera se stala mistem
naplnéni détskych dobrodruzstvi.

Trnkova ilustrace Cisafova slavika (1957)*

lustrace o otstena  askavjm svolenim gt o Ty
Dlcsame Janu Tnkovl, Kt Trokove, Zizans Caslovs, Helenk
Tosterosé & Helens Trcré,
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Kontext
Tato scéna pini roli Gvodni expozice pro loutkovou East filmu. Seznamujeme se v ni
s postavou cisafe, jeho Zivotem a jeho okolim. Je umisténa v prvni tretiné filmu. Pred-
chazi ji hrany pfibéh chlapce a kratka, asi dvouminutové poeticka scéna prechodu
mezi chlapcovou realitou a snem, v ni2 rybaf poslouché zpivajiciho slavika. Teprve
v analyzované scéné se zatina adaptovat Andersenova pohadka. Scéna byla vybrana
mimo jiné proto, %e dobfe dokumentuje nékteré pouZité vypravéci, estetické a stylové
postupy filmu. Po ni nasleduje dalsi &ast expozice, v niz pokracuje divakovo seznamo-
vani s Zivotem cisae: privod cisafe a dvorani palacem a ritualni hra s mechanickymi
napodobami zvifat (labutémi, motylem a rybou).

Popis
Stin chlapcova okna se prolnul s oknem ve snu (obr. 1). Ginsky cisaf se budi, hravé
otevira jedno oko a potuteln se usmiva (obr. 2). Je zajimavé, Ze i v posteli ma na hlavé
korunu a v rukdch drzi zezlo a jablko, jako mivaji evropsti kralové v pohadkach. Ani
pokoj nepiisobi orientalnim dojmem—je svétly a piny krajek a nafasenych latek. Gisaf
otevira okno, protahuje se u néj (obr. 3). U toalety se zrcadlem si hraje na dosp&lého
amaluje na zrcadlo knir (obr. 4). Rychly (iték do postele vidime jen v kratkém zébéru na
podiahu (méizeme si mimo jiné vaimnout, e nohy postele jsou vyrobeny z ulit). Opatrné
se oteviraji dvefe komnaty a vstupuje stary muz —radce—s panackem s inely surreal-
né postaveném na velké mechanické Zelvé a nasledovany fadou uniformnich, zaméni-
telnych loutek dvorand, jen mechanicky opakuji chovéni a pohyby svého okoli (obr. 5).

Gisar déla, jako Ze se pravé vzbudil. Z postele sleduje zprava doleva klanici se dvofany

a radce stojici kolem postele (obr. 6). Cisafiv pohled dojde a2 k radci, ktery si pfi po-
klon vaimne, e na podusce chybi cisafovy boty. GisaF se rychle otodi jinam. Stfihem
se vratime k radci: v jednom zajimavém zébéru dojde k dvéma rychlym pohybiim ka-
mery podpofenymi hudbou. Kamera se pohne smérem od radce k podusce (a zéroven
se zvétsi velikost zabéru) a posléze k botam dvofand (obr. 7-9). Hledani cisafovych
bot proméni elegantni ritudl v humorny chaos, ve kterém do sebe dvofané na kolenou
narazeji v pravidelném rytmu hlavami (obr. 10). Hledani kon&i pomalym zébérem z bot
pod pefinou na oblice] cisafe. Cisaf se za svou kiukovinu stydi a dervena se (obr. 11),
radce se zlobi a dvofané si potluceni stoupaji zpatky do uniformni fady.

Panégek s Sinely zaveli pokragovani v rannim ritualu a zabér prudce zméni svou velikost
2 polodetailu na velky celek (obr. 12), z néhoz miizeme mit pocit, Ze pokoj mé ovalny
tvar (i kdy2 v jinjch zabérech tomu tak neni). Dvofané prinaseji na poduskach predmaty
ranni hygieny, které cisafi za zataZenym véjifem podavaj (obr. 13). Radce se v nestre-
ené chvili projevi jako mocichtivy pokrytec—tajné si zkousi korunu a Zezlo s jablkem.
V zrcadle ho ale poleka viastni podobizna s namalovanym falesnym knirem (obr. 14).
Narazi do panacka s &inely a panovnické Klenoty rychle vraci na podusku. Ranni hygi-

ena je u konce a kamera scénu zabira ve velkém celku smérem od dvefi do komnaty.
Gisaf che vstat, ale zarazi ho radce (obr. 15). Nastane nedekany a zdanlivé nelogicky
moment, kdy dvoran tésné pred kamerou zatahuje zavés —oponu, o jejiz existenci jsme.
dosud nevédali. Scéna se stala pfiznanym loutkovym predstavenim a rezisér Trnka jako
by na okamzik pfiznal svou existenci a vtipkoval se svym divakem (obr. 16).
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Nezpochybnitelnou literarni inspiraci Modrého tygra je svétové znama novela Williama
Saroyana z 50. let Tracyho tygr, ktera je dodnes velmi populérni predevsim u miadych
&tenafi. Pokud se na oba pribéhy podivame podrobnéji, mizeme v Modrém tygrovi
a Tracyho tygrovi najit mnoho podobnych situaci a témat. Také tygr mladika Tracyho je
zpotétku pouze jeho vidinou, kter symbolizuje chlapcovu fantazii, nezavislost a touhu
Po odvaze. A také jeho tygr se poté, co je narusena rovnovaha hrdinova svéta (podobné
jako u Johanky tim, Ze mésto Easem se proméfiuje a Tracy nenachézi staré znamé ani
svou divku), stava viditelnm i pro jiné. Tygr ve mésté budi paniku, je zran&n a ukryva se.
Tracyho tygr neni tak spojen s pfirodou jako ten modry. Ale poté, co se v tkrytu uzdra-
Vuje, zézratné 1681 také dusevné nemocné v Ustavu (podobné jako modry tygr rostliny
ve skleniku). A nakonec i odchod obou tygril je velmi podobny. V obou pfipadech zmizi
2 uzavieného prostoru - odchézeji do svéta jiné reality, protoze knizni i filmovi hrdinové
uz je nepotfebuii.

K tématu tygra, ktery miize byt dobrym spolecnikem malé divce, se v 60. letech vrétila
také britska spisovatelka a ilustratorka némeckého pivodu Judith Kerrova ve své velmi
(ispésné knize pro malé dti Na svacinu prisel tygr. V této knize vystupuje vedle ditéte
také postava matky, je2 podobné jako Johancina maminka bez prekvapen pfijima fakt,
Ze tygr miize pFijit na navatévu a vypit odpoledni &as.

Jak vime, Johangin filmovy tygr odchézi na ostrov. Johanka nejen v knizni predioze, ale
i ve filmu &te knizku Arthura Ransomeho Trosecnici z Viastovky. Klasicka kniha détské
literatury, ktera poprvé vy3la v roce 1931 ve Velké Britanii, li¢i dobrodruzstvi dvou souro-
zeneckych skupin na anglickém venkové. V/ dgji knizky hraje velmi dilezitou roli Ostrov
divokych kogek, ktery pini podobnou roli (itoisté jako zahrada v Trnkové knize. | kdyz
Ransomovi hrdinové jsou zasazeni do realistictéjsich kontextd, ostrov je mistem jejich
nerusenych détskych her pinjch fantazie a radosti. Johanka se ve svych snech inspiro-
vala Trosecniky z Viastovky a Ostrov divokjch kocek, tedy ostrov modrého tygra se svymi
blizkymi na konci filmu navatévuje.

+ FLIPBOOK MODRY TYGR =

TY6R

Flipbook k filmu Modry tygr

SWALLOW DALE

ARTHUR RANSOME

TRACYHO
TYGR

GVNIVYDANI

Tracyho Tygr

Troseénici z Viastovky
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Literari predioha filmu Modry tygr, o kterou se film ideové velmi vérné opird, je zalozena
na védomé inspiraci mnoha dily svétové i deské literatury pro déti a miadez. Jiz na za-
&atku knihy se miizeme po strané hlavniho textu dogist nasledujici poznamku vénovanou
Johangin vasni v detbé knih:

Ctenar'sky denik J. G.

Emil a detektivové, Emil a tii dvojcata, Bylo nas pét, Tintin na Cerném ostrové, Poklad na
stiibrném jezere, Vinetou, Boj o ostrov, Troseénici z Viastovky, Zamrzlé lod kapitana Flin-
ta, Bella a Sebastidn, Devcatko Momo, Ronja - dcera loupeznika, Pipi Dlouhd puncocha,
Muminci, Hobit, Letopisy Narnie, Harry P7, Roches a Biunda

Jmenované knihy nas zavadéji predevsim do britské, skandinavské a némecké détské
literatury, ktera je nejen u Eeskych Etendf(i velmi oblibena. Prevazné détsti hrdinové
v téchto knihach prozivaji vice &i méné redina nebo fantazijni dobrodruzstvi. Nékdy bojuii
proti konkrétnim neprateldm (Emiltv zlodgj, bilé tvafe, nacisté atd.). Castym tématem
je patelstvi, voda nebo more, dobrodruzstvi déti v pfirodé nebo naopak v méstském
prostredi a také vztah ditéte a Selmy (psa, Iva apod.). Je zjevné, ze autorka Tereza Hor-
vathova nevybrala jmenované tituly nahodou, ale jejich motivy vztahovala ke svému dilu.

Botanicka zahrada ve filmu Modfy tygr je domovem hiavnich détskych postav, mistem
bezpeti, stability a také krasy. Na druhou stranu ale tato botanicka zahrada odkazuje
k zahradé jako oblibenému motivu kouzelného, divokého mista pfirody, kam vstupuji
(nejen) d&tsti hrdinové a kde se détska fantazie stava realitou, ale Iz z ni odejit. V Ees-
ké literatufe je Kiiéovou knihou s timto motivem Zahrada Jifiho Trnky. Trnka, ktery byl
vytvarnikem, ilustrétorem a svétové proslulym autorem kreslenjch a loutkovych filmi,
knihu napsal a sam ilustroval v dobé poginajiciho kulturniho a politického uvolfiovani na
pogatku 60. let. Vzniklo kultovni dilo pro nékolik generaci déti i jejich rodici. Kolektivnim
hrdinou je parta péti kiukii, ktefi do zahrady zaénou pronikat a poznavat ji. Dilezitym
obyvatelem zahrady je stary trpaslik, nerudny kocour nebo premoudrela velryba. Zahra-
da je pro Trku mistem, ve kterém neplati béZna pravidia a také oslavou détské svobody
afantazie.

Piimou inspiraci Trnkovou Zahradou potvrzuje i rezisér Petr Oukropec, a to hned ve dvou
rovinach: , Trnkova zahrada byla nasf inspiraci. Je archetypem kouzelného mista, kam vstu-
puji déti a kde se détské fantazie stéva realitou. Druhd inspirace byla praktickd. Hledani
moznych lokaci nés dovedlo a2 k Trnkovu viastnimu domu a jeho zahradé, protoze jsme
v jednu chvili dokonce uvaZovali o moznosti nataceni piimo v tomto prostred.*®

7 Hary Poter.
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Vstup do Trnkova domu v Praze-Kositich
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Tyto napady pro pedagogickou praci vychaze]i z principi CinEd a jejich cilem je pribliZit film predevsim cilové skupiné détem ve véku od 6 let. V &astech a s vyuZitim celého meto-
dického materilu jsou vyuZitelné i pro dalsi vékové divacké skupiny. Film je zpfistupnén citlivym a intuitivnim zpGsobem s cilem posileni predevsim receptivni slozky vyuky. Cilem

vedenych diskuzi neni najit jednoznacné odpovédi, ale posilit vztah k umaleckému dilu, posilit citlivost na detail, rozifit vyjadfovaci kompetence a schopnost vést dialog. Pedago-
gické materily navazuji na Studentské listy, které jsou uréeny ptimo studentim.

K filmu vzniklo nékolik rozdiinych filmovych plaktd. VSechny maji spojujici prvky (ty-
gra, modrou barvu, filmografické tdaje a loga). V éem jsou rozdilné a proc? Vyvolavaji
rozdilné pocity a nélady? A jakymi konkrétnimi prvky je toho dosaZeno? Viz kapitola
Plakaty.

Détem pustte krdtkou zvukovou ukézku v piivodnim znéni ze zacétku filmu (01:00-02:25
~ zvuky skieniku a botanické zahrady smichané s hudbou, a2 po zacétek Johanina
rozhovoru s rybou). Zkuste se spolecné s détmi zamyslet nad tim, co vechno slySely:
Zvuky prirody? Jaké? Exotické priroda a pro&? Hiasy? Zvifata? Jaka? Hudba? Dalsi
typy ruch(i? Jakym jazykem se ve filmu asi miuvi? O éem film miiZe byt?

Vedena diskuze s détmi o tom, co ve filmu vidély. Opakovéni pfib&hu a hlavnich motivil.

S détmi si povidéme o filmu - jak zacal, co se délo ddle. V diskuzi je vedeme k tomu,
aby dokdzaly dobre popsat nejen déjovou zépletku, ale zaméfily se také na pocity hiav-
nich postav, jejich motivace a atmosféru v jednotiivych prostredich. Bavime se s détmi
o tom, éemu nerozumely, co se jim libilo nejvic, co jim na filmu prislo zviéstni a co ob-
2vI4sté zajimavé. Pedagog miiZe déti sméfovat k tomu, aby se zamyslely nad nékterymi
2 témat Metodického materidlu ~ kapitoly Klicova témata nebo Filmové otazky.

Zamysleni o prostredi filmu: staré versus nové mésto

Diskuze nebo tieba vytvarné dilna se zaméi na to, jaké jsou ve filmu rozdily mezi starym
méstem a novou Cturti. A pro¢ tomu tak je. Jaké v détech vyvoldvaji obé prostiedi pocity?
Jsou tyto pocity zase tak jednoznacné? Jaké jsou vyhody a nevyhody obou svétii? Viz
kapitola Filmové otazky - Staré a nové.

Zamysleni o hranici fantazie a reality
Nekteré st filmu zpodobriuji fantazie Johanky, dalsi csti jsou prezentovany jako rediny
svét. Vedte déti k tomu, aby se zamyslely, které césti jsou podie nich fantazie a které
realita. Viz kapitola Filmové otézky - Tygr skryty - tygr ukdzany. Déle je mozné téma
analyzovat na ukzce zbéru Johanky nicici nakresleny jerdb ~ viz kapitola Analyza
2dbéru: Zniceni jefdbu.

Boj se zlem a pohadka

Cely film miizeme vypravét jako pohédku, v niz dobro bojuje se zlem. Zkuste s détmi

jit timto smérem a zaméit se na to, co je ve filmu dobrem a co zlem, a pro¢ to déti

tak vnimaji. A co by ve filmu bylo jinak, pokud by lo o Klasickou pohadku. Skoncil by
pribéh takto nebo jinak? Déti mohou napsat svou viastni pohadku o Johance a Modrém
tygrovi nebo mohou ve skupinkéich nakreslit komiks nebo velky spolecny obraz. MiiZe byt
z2ajimavé vést déti k uvédomeni, 2e konec filmu nen jednoznacné Stastny. Viz kapitola
Kligova témata.

Préce s dialogy

Dialogy ve Studentskych listech byly vybrény tak, aby opét akcentovaly kiiova témata
filmu a zéroven byly oteviené k riznym formém préce v hodindch. Préce s dialogy tedy
miiZe vést vice sméry - pedagog miiZe s détmi vést dialog o obsahu, déti mohou scény
predehrat a pripadné své viastni dialogy natodit, doplnit ruchy a hudbou a porovnat

s originalem.
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IV - SOUVISLOSTI

DIALOGY MEZI FILMY KOLEKCE CINED:
CISARUV SLAVIK, DUCH ULU, MODRY
TYGR A DALS{

‘CISAROV SLAVIK, DUCH ULU A MODRY TYGR: TRI FILMY O FANTAZII DITETE
Mezi filmem Cisaid siavik a dalgimi fimy 2 nabidky projektu Cind nalezneme mnoho
‘spolufcich prvkd a motivd. Nefintenzivnéjsi paralely mizeme nait asi ve spojen s fi
mem Victora Ericeho Duch ulu (Spandlsko 1973) a Seskjm snimkem Modry tyor (reZie
Petr Oukropec, 2012). Prestoze fiimy vznikly v riznjch etapach povlecného vivoje
‘evropské kinematografie, véechny vypravi piibéh di, které jsou siiné osobnosti, ale
zaroves maji problém se zcela zaclenit do svéta, ve kterém 2. Protl spoleCenskému
ispBchu stavi svou osobitost a takeé velmi silnou fantazil, kterd fim pomaha prekonat
slozita obdob jeiich Zvota. U viech Ui fimi nalezneme ovéem spojuiic priky | na
formalni Grovni —napiiklad v autorském pristupu ktery Se nepotiebuie srovnavat s ko-
nickymi dily pop- kultury, nebo ve zpsobu préce s fimovym prostorem.

PROSTOR DETSTVI
DIt s na svét diva jinym pohledem ne2 dosply. Jeho horizonty jsou bii2Si, eho zna-
lost souvisiosti mensi. Nemusiv2dy rozumat viemu, co se kolem ) déje, jako dospaly.
Film o datstvi mdZe bjt do isté miry pro svého tvirce navic svtem vzpominky a nos-
talgie. Duch Glu se odehrava na pocatku 40. let 20. stolei tedy v dob, kdy se reisér
filmu narodil a scenrista by ditétem. Mody tyar promySlens pracuie s kombinaci no-
vjch a retro prykd odkazuiicim kamsi do 80. let 20. stoleti tedy doby détstyi reziséra
‘2 scendristiy. Ani Cisali slavk se neodehrava v dobé vzniku fim, ale v bize neurcené
‘dobs mezi svétovymi valkami nebo mo2n jeSté pred nimi.

Détska perspektiva i efekt vzpominky mall spolecné to, 26 nevytuari dokonalou a pre-
hlednou predstavu, jaky svét je a ak fungue. A proto vsechny ti fimy ukazu svét vé-
‘domé velmi fragmentamé. Nekters prvky (prostredi, lidé, véci) jsou v Cisarovs siavik
Modrém tygrovi 1 Duchu il zobrazeny velmi detaing a realisticky, iné jen velmi neredl-
6, vzdlens, nemotivovans, nejasné. Ve uSech filmech hraje zdsadi roll domov hlav-
nich hrdind a ve vSech trech plipadech jde o budo, kterd e né¢im 24stni a tajupind.

Tajemny dim (a jeho okoll), v ném? Zje Ana se svou sestrou Izabel,jo ve imu Duch dlu
20brazen prostorové velmi nejednoznaéné, coz mize bit spojovano s nejednoznac-
nosti vztahi mezi rodi, jim2 malé divka nemiZe rozum. Ve fimu chybi pohyblivé &i
‘spolufci 24béry vétsich celkd, kters by ndm ukizaly prostorové vatahy mezi jednotl

‘vjmi mistosti, ale taks v ramci celé vesnice. Stejnd tak chybi vysvatiujci dialogy mezi
otcem a matkou, které by saturovaly divkovu schopnost pochopt, ak rodina fungule

Ani stara botanicka zahrada, ve které si hraje Johanka a Matyas v Modkém tygrov
nema pin jasny pidorys, a je8té vice ztricime prehled ve chvill, kdy zatne sklenikovd.
piroda diky tygrovu kouzlu bujet a rist. Ze skieniku se stane neplehledny prales, ve

Ktorém jo mozné se schovat. Sklenik a jeho okoli (dvorek, maringotka Johanginy mamy
a pokol, v némz Zije Matyds se svjm titou) tvol integralni prostied, které se odisuie
0d suéta mésta za plotem e staromilské a piirodni

V Cisarous siaviu hraje prostor chlapcova domu a cisafova paldce (a pilehiych zahrad)
naprosto Kiigovou rol. Jde o misto istoty, ale také rostouciho traumatu. 1 ty10 prosto-
ry Isou pojaty nepiehlednd—upiné chybi daldi obyvatels domu a jak jsme si ukazall
v Analyze 2abéru a Castecnd | v Analyze scény, cisailv palic jo divikovi predstaven
&asto velmi nerealisticky a s velkou mirou stylizace. Mistnostijakoby manily pidorysy
a tvary, vzdalenosti jakoby se umly zkratit, poméry velikosti vaci v palci [akoby ne-
hraly moc velikou ol

Dilezitou roli raji také ploty. Zvigstni brdna, i vstupuje otec do domu v Duchu i,
‘podirhue charakter mista. Branou do botanické zahrady v Modrém tygrov se prochzi
jon v piipads, 26 je to k néCemu dobré, protoze mezi obéma svaty panuje napati. Cha-
raktery i za plotem jsou t prezentovany mnohem zjednoduSendi neZ uvnit zahrady,
iy ani 2de neni vatah mezi rodici asn. Plot v Cisafovs slaviku ma symbolickou ol
Jeho prekonani znamend nalezeni svobody.

Domy a brény:





